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ENWARNING
1. This boxing glove only provides limited cushioning protection; it cannot completely 

prevent hand, wrist, arm or facial injuries caused by heavy impact, violent punching or 
fighting matches.

2. Not suitable for children under 14 years old without full adult supervision. Children shall 
not use this product for sparring or competitive fighting.

3. Do not strike hard objects (walls, metal frames, concrete, solid steel structures) with the 
gloves, which will cause glove structure failure and personal injury.

4. Do not use damaged, cracked, torn, deformed or heavily worn gloves immediately. Stop 
use once inner padding shifts, outer leather/fabric peels off, wrist fastener fails.

5. Professional competitive training shall be carried out under the guidance of certified 
coaches. Improper punching posture easily causes chronic joint strain.

6. Keep small accessories (velcro pieces, loose foam fragments) away from infants to avoid 
choking hazards.

Tip for use

1. Wear hand wraps /inner hand bandages before putting on boxing gloves to strengthen 
wrist support and reduce sprain risk.

2. Adjust the wrist strap tightly to fix the wrist position; overly loose wearing will greatly 
reduce protective effect.

3. Match glove weight with your training intensity: light gloves for speed training, heavy 
gloves for strength training; do not overload long-term high-intensity impact.

4. The manufacturer is not liable for personal injury caused by improper use, violent abuse, 
over-service life or failure to follow this manual.

5. This product is designed for fitness training only, not for professional official competition 
protection standards.

CHECK AND CHARGE

1. Inspect gloves for damage before each training session.

2. Replace the gloves periodically: 

Frequent daily use, replace every 6~8 months; 

Occasional household use, replace every 12 months.

3. Any glove subjected to severe violent impact or accidental collision shall be replaced 
immediately, even if no visible damage appears.

CARE AND MAINTENANCE

1. Do not soak the gloves in water, machine wash or use strong corrosive detergents 
(bleach, alcohol disinfectant in high concentration).

2. Wipe the surface with a soft damp cloth + mild neutral soap, then place in a well-ventilated 
place to air dry naturally away from direct sunlight and high temperature.

3. Store in dry, ventilated environment, keep away from moisture, damp basement and 
humid places to prevent mildew, odor and material aging.

WARNING

This product contains natural leather, latex foam, nylon fabric and hook-and-loop 
fasteners. Persons with latex or leather allergies must stop using it immediately once 
itching, redness and skin irritation occur.



FRAVERTISSEMENT
1. Ce gant de boxe n'offre qu'une protection d'amortissement limitée ; il ne peut pas empêcher 

totalement les blessures à la main, au poignet, au bras ou au visage causées par des 
impacts violents, des coups puissants ou des combats.

2. Ne convient pas aux enfants de moins de 14 ans sans surveillance adulte complète. Les 
enfants ne doivent pas utiliser ce produit pour des séances d'entraînement de combat ou des 
compétitions.

3. Ne frappez pas d'objets durs (murs, cadres métalliques, béton, structures en acier massif) 
avec les gants, cela peut provoquer la défaillance de la structure du gant et des blessures.

4. N’utilisez pas immédiatement des gants endommagés, fissurés, déchirés, déformés ou 
fortement usés. Cessez l’utilisation dès que le rembourrage intérieur se déplace, que le 
cuir/tissu extérieur se détache ou que la fermeture du poignet ne fonctionne plus.

5. L’entraînement compétitif professionnel doit se dérouler sous la supervision d’entraîneurs 
certifiés. Une posture de frappe inappropriée provoque facilement des tensions articulaires 
chroniques.

6. Tenez les petits accessoires (écrous de velcro, fragments de mousse détachés) hors de 
portée des nourrissons pour éviter les risques d’étouffement.

Conseils d’utilisation

1. Portez des bandes de protection pour les mains / des bandages intérieurs avant d’enfiler les 
gants de boxe pour renforcer le maintien du poignet et réduire le risque d’entorse.

2. Ajustez fermement la sangle du poignet pour fixer la position du poignet ; un port trop lâche 
réduira fortement l’effet protecteur.

3. Associez le poids des gants à l’intensité de votre entraînement : gants légers pour 
l’entraînement de vitesse, gants lourds pour l’entraînement de force ; n’exposez pas de 
manière prolongée à des impacts à haute intensité.

4. Le fabricant n’est pas responsable des blessures personnelles causées par une mauvaise 
utilisation, un abus violent, une durée de vie dépassée ou le non-respect de ce manuel.

5. Ce produit est conçu uniquement pour l'entraînement physique, et non pour répondre aux 
normes de protection officielles des compétitions professionnelles.

VÉRIFIER ET CHARGER

1. Inspectez les gants pour détecter tout dommage avant chaque séance d'entraînement.

2. Remplacez les gants périodiquement :

Usage quotidienne fréquente, remplacer tous les 6 à 8 mois ;

Usage domestique occasionnel, remplacer tous les 12 mois.

3. Tout gant soumis à un impact violent sévère ou à une collision accidentelle doit être remplacé 
immédiatement, même si aucun dommage visible n'apparaît.

ENTRETIEN ET MAINTENANCE

1. Ne pas tremper les gants dans l'eau, ne pas laver en machine et ne pas utiliser de détergents 
corrosifs puissants (eau de Javel, désinfectant alcoolique à haute concentration).

2. Essuyer la surface avec un chiffon doux et humide + un savon neutre doux, puis placer dans 
un endroit bien ventilé pour sécher à l'air libre, à l'abri de la lumière directe du soleil et des 
températures élevées.

3. Stocker dans un environnement sec et aéré, éviter l'humidité, les sous-sols humides et les 
endroits humides pour prévenir la moisissure, les odeurs et le vieillissement du matériau.

ATTENTION

Ce produit contient du cuir naturel, de la mousse de latex, du tissu en nylon et des 
fermetures auto-agrippantes. Les personnes allergiques au latex ou au cuir doivent 
cesser de l'utiliser immédiatement en cas de démangeaisons, de rougeurs ou d'irritation 
cutanée.



DEWARNUNG
1. Dieser Boxhandschuh bietet nur einen begrenzten Dämpfungsschutz; er kann Hand-, 

Handgelenks-, Arm- oder Gesichtsverletzungen durch starke Stöße, heftige Schläge oder 
Kampfwettkämpfe nicht vollständig verhindern.

2. Nicht geeignet für Kinder unter 14 Jahren ohne vollständige Aufsicht durch Erwachsene. 
Kinder dürfen dieses Produkt nicht zum Sparring oder zu Wettkämpfen verwenden.

3. Schlagen Sie nicht mit den Handschuhen auf harte Gegenstände (Wände, Metallrahmen, 
Beton, massive Stahlkonstruktionen), da dies zum Versagen der Handschuhstruktur und zu 
Verletzungen führen kann.

4. Verwenden Sie niemals beschädigte, gerissene, zerrissene, verformte oder stark abgenutzte 
Handschuhe. Beenden Sie die Nutzung sofort, sobald die Innenpolsterung verrutscht, das 
Außenleder/-gewebe abblättert oder der Handgelenkverschluss versagt.

5. Professionelles Wettkampftraining sollte unter der Anleitung zertifizierter Trainer 
durchgeführt werden. Eine unsachgemäße Schlagtechnik führt leicht zu chronischer 
Gelenkbelastung.

6. Halten Sie kleine Zubehörteile (Klettstücke, lose Schaumsplitter) von Säuglingen fern, um 
Erstickungsgefahren zu vermeiden.

Tip zur Verwendung

1. Tragen Sie vor dem Anlegen der Boxhandschuhe Handbandagen/innere Handverbände, um 
die Handgelenksunterstützung zu verstärken und das Verstauchungsrisiko zu verringern.

2. Ziehen Sie den Handgelenksriemen fest, um die Handgelenksposition zu fixieren; zu lockeres 
Tragen verringert die Schutzwirkung erheblich.

3. Stimmen Sie das Handschuhgewicht auf Ihre Trainingsintensität ab: leichte Handschuhe für 
Schnelligkeitstraining, schwere Handschuhe für Krafttraining; vermeiden Sie langfristige 
hochintensive Belastungen.

4. Der Hersteller haftet nicht für Personenschäden, die durch unsachgemäße Verwendung, 
gewaltsame Misshandlung, Überschreitung der Lebensdauer oder Nichtbeachtung dieses 
Handbuchs entstehen.

5. Dieses Produkt ist ausschließlich für Fitnesstraining konzipiert und nicht für professionelle 
offizielle Wettkampfschutzstandards geeignet.

PRÜFEN UND LADEN

1. Untersuchen Sie die Handschuhe vor jeder Trainingseinheit auf Beschädigungen.
2. Ersetzen Sie die Handschuhe regelmäßig:
Häufige tägliche Nutzung, alle 6–8 Monate ersetzen;
Gelegentlicher Haushaltsgebrauch, alle 12 Monate ersetzen.
3. Jeder Handschuh, der starker Gewalteinwirkung oder einem Unfallstoß ausgesetzt war, muss 

sofort ersetzt werden, auch wenn keine sichtbaren Schäden erkennbar sind.

PFLEGE UND WARTUNG

1. Tauchen Sie die Handschuhe nicht ins Wasser, waschen Sie sie nicht in der Maschine und 
verwenden Sie keine stark korrosiven Reinigungsmittel (Bleichmittel, hochprozentige 
Alkohol-Desinfektionsmittel).

2. Wischen Sie die Oberfläche mit einem weichen, feuchten Tuch und mildem, neutralem 
Seifenmittel ab, und legen Sie sie dann an einen gut belüfteten Ort zum natürlichen 
Lufttrocknen, fern von direkter Sonneneinstrahlung und hohen Temperaturen.

3. Lagern Sie sie in einer trockenen, belüfteten Umgebung; halten Sie sie fern von Feuchtigkeit, 
feuchten Kellerräumen und feuchten Orten, um Schimmel, Geruch und Materialalterung zu 
verhindern.

WARNUNG

Dieses Produkt enthält Naturleder, Latex-Schaum, Nylonstoff und Klettverschlüsse. 
Personen mit Latex- oder Lederallergien müssen die Anwendung sofort einstellen, 
sobald Juckreiz, Rötung oder Hautreizungen auftreten.



ESADVERTENCIA
1. Este guante de boxeo solo ofrece una protección amortiguadora limitada; no puede prevenir 

completamente lesiones en la mano, muñeca, brazo o rostro causadas por impactos fuertes, 
golpes violentos o combates.

2. No apto para niños menores de 14 años sin supervisión adulta continua. Los niños no deben 
usar este producto para sparring o peleas competitivas.

3. No golpee objetos duros (paredes, marcos metálicos, hormigón, estructuras sólidas de 
acero) con los guantes, ya que esto causará fallos en la estructura del guante y lesiones 
personales.

4. No use guantes dañados, agrietados, rasgados, deformados o muy desgastados 
inmediatamente. Deje de usarlos si el acolchado interior se desplaza, el cuero/tela exterior 
se despega o el cierre de la muñeca falla.

5. El entrenamiento competitivo profesional debe realizarse bajo la guía de entrenadores 
certificados. Una postura de golpeo inadecuada provoca fácilmente tensión crónica en las 
articulaciones.

6. Mantenga accesorios pequeños (trozos de velcro, fragmentos de espuma sueltos) fuera del 
alcance de los bebés para evitar riesgos de asfixia.

Consejo de uso

1. Ponte vendas para manos / vendas internas antes de colocarte los guantes de boxeo para 
reforzar el soporte de la muñeca y reducir el riesgo de esguince.

2. Ajusta la correa de la muñeca de forma apretada para fijar la posición de la muñeca; llevarla 
demasiado suelta reducirá en gran medida el efecto protector.

3. Combina el peso de los guantes con la intensidad de tu entrenamiento: guantes ligeros para 
entrenamiento de velocidad, guantes pesados para entrenamiento de fuerza; no 
sobrecargues con impactos de alta intensidad durante mucho tiempo.

4. El fabricante no se hace responsable de lesiones personales causadas por uso incorrecto, 
abuso violento, vida útil excedida o el incumplimiento de este manual.

5. Este producto está diseñado únicamente para entrenamiento físico, no para cumplir con los 
estándares profesionales oficiales de protección en competiciones.

COMPROBAR Y CARGAR

1. Inspeccione los guantes en busca de daños antes de cada sesión de entrenamiento.

2. Reemplace los guantes periódicamente:

Uso frecuente diario, reemplazar cada 6~8 meses; 

Uso ocasional en el hogar, reemplazar cada 12 meses.

3. Cualquier guante sometido a un impacto violento severo o colisión accidental deberá ser 
reemplazado inmediatamente, incluso si no aparece daño visible.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO

1. No remoje los guantes en agua, no los lave a máquina ni use detergentes fuertemente 
corrosivos (lejía, desinfectante a base de alcohol en alta concentración).

2. Limpie la superficie con un paño suave y húmedo + jabón neutro suave, luego colóquelos en 
un lugar bien ventilado para que se sequen al aire de forma natural, lejos de la luz solar 
directa y de altas temperaturas.

3. Almacene en un entorno seco y ventilado, manténgalo alejado de la humedad, sótanos 
húmedos y lugares húmedos para evitar moho, olores y envejecimiento del material.

ADVERTENCIA

Este producto contiene cuero natural, espuma de látex, tejido de nailon y cierres de 
gancho y lazo. Las personas con alergia al látex o al cuero deben dejar de usarlo de 
inmediato si aparecen picor, enrojecimiento o irritación de la piel.



PTAVISO
1. Esta luva de boxe oferece apenas proteção de acolchoamento limitada; não pode prevenir 

completamente lesões nas mãos, punhos, braços ou rosto causadas por impactos fortes, 
socos violentos ou lutas.

2. Não é adequada para crianças menores de 14 anos sem supervisão adulta completa. 
Crianças não devem usar este produto para sparring ou lutas competitivas.

3. Não golpeie objetos duros (paredes, estruturas de metal, concreto, estruturas de aço 
maciço) com as luvas, pois isso causará falha na estrutura da luva e lesões pessoais.

4. Não use luvas danificadas, rachadas, rasgadas, deformadas ou muito desgastadas. Pare de 
usar assim que o acolchoamento interno se deslocar, o couro/tecido externo descascar ou o 
fecho do punho falhar.

5. O treino competitivo profissional deve ser realizado sob a orientação de treinadores 
certificados. Postura incorreta ao golpear causa facilmente tensão crônica nas articulações.

6. Mantenha pequenos acessórios (pedaços de velcro, fragmentos soltos de espuma) fora do 
alcance de bebês para evitar risco de asfixia.

Dica de uso

1. Use bandagens para as mãos/faixas internas antes de calçar as luvas de boxe para reforçar 
o suporte do punho e reduzir o risco de entorse.

2. Ajuste a alça de pulso firmemente para fixar a posição do pulso; uso excessivamente folgado 
reduzirá muito o efeito de proteção.

3. Combine o peso da luva com a sua intensidade de treino: luvas leves para treino de 
velocidade, luvas pesadas para treino de força; não sobrecarregue com impactos de alta 
intensidade por longos períodos.

4. O fabricante não se responsabiliza por ferimentos pessoais causados por uso inadequado, 
abuso violento, vida útil excedida ou por não seguir este manual.

5. Este produto foi projetado apenas para treino físico, não atende aos padrões de proteção 
para competições profissionais oficiais.

VERIFICAR E CARREGAR

1. Inspecione as luvas quanto a danos antes de cada sessão de treino.

2. Substitua as luvas periodicamente:

Uso diário frequente, substituir a cada 6~8 meses;

Uso ocasional em domicílios, substituir a cada 12 meses.

3. Qualquer luva sujeita a impacto violento severo ou colisão acidental deverá ser substituída 
imediatamente, mesmo que não apareçam danos visíveis.

CUIDADOS E MANUTENÇÃO

1. Não mergulhe as luvas em água, lave na máquina nem use detergentes fortemente 
corrosivos (água sanitária, desinfetante à base de álcool em alta concentração).

2. Limpe a superfície com um pano macio e úmido + sabão neutro suave, depois coloque em 
um local bem ventilado para secar ao ar livre, longe da luz solar direta e de altas 
temperaturas.

3. Armazene em ambiente seco e ventilado, mantenha longe da umidade, porões úmidos e 
locais com alta umidade para evitar mofo, odor e envelhecimento do material.

AVISO

This product contains natural leather, latex foam, nylon fabric and hook-and-loop 
fasteners. Persons with latex or leather allergies must stop using it immediately once 
itching, redness and skin irritation occur.



ITATTENZIONE
1. Questo guantone da boxe fornisce solo una protezione ammortizzante limitata; non può 

prevenire completamente lesioni a mani, polsi, braccia o volto causate da impatti violenti, 
pugni potenti o incontri di lotta.

2. Non adatto a bambini di età inferiore ai 14 anni senza la completa supervisione di un adulto. I 
bambini non devono usare questo prodotto per sparring o combattimenti competitivi.

3. Non colpire oggetti duri (muri, telai metallici, cemento, strutture in acciaio massiccio) con i 
guanti, poiché ciò può causare il guasto della struttura del guanto e lesioni personali.

4. Non utilizzare guanti danneggiati, incrinati, strappati, deformati o molto usurati. Interrompere 
l'uso non appena l'imbottitura interna si sposta, il rivestimento esterno in pelle/tessuto si 
stacca o la chiusura del polso non funziona.

5. L'allenamento professionale e agonistico deve essere svolto sotto la guida di allenatori 
certificati. Una postura di pugno scorretta causa facilmente tensioni croniche alle 
articolazioni.

6. Tenere i piccoli accessori (pezzi di velcro, frammenti di schiuma allentati) lontano dai bambini 
per evitare rischi di soffocamento.

Suggerimento per l'uso

1. Indossare bendaggi per le mani / bende interne prima di mettere i guantoni da boxe per 
rinforzare il supporto del polso e ridurre il rischio di distorsione.

2. Regolare saldamente la fascia del polso per fissare la posizione del polso; un utilizzo 
eccessivamente allentato ridurrà notevolmente l'effetto protettivo.

3. Abbina il peso del guanto all'intensità dell'allenamento: guanti leggeri per l'allenamento della 
velocità, guanti pesanti per l'allenamento della forza; non sovraccaricare impatti ad alta 
intensità per lunghi periodi.

4. Il produttore non è responsabile per lesioni personali causate da uso improprio, abuso 
violento, oltrepassamento della durata di servizio o mancato rispetto di questo manuale.

5. Questo prodotto è progettato solo per l'allenamento fisico, non per gli standard di protezione 
per competizioni ufficiali professionali.

CONTROLLARE E CARICARE

1. Ispezionare i guanti per eventuali danni prima di ogni sessione di allenamento.

2. Sostituire i guanti periodicamente:

Uso quotidiano frequente, sostituire ogni 6~8 mesi;

Uso domestico occasionale, sostituire ogni 12 mesi.

3. Qualsiasi guanto sottoposto a impatti violenti gravi o collisioni accidentali deve essere 
sostituito immediatamente, anche se non appaiono danni visibili.

CURA E MANUTENZIONE

1. Non immergere i guanti in acqua, non lavarli in lavatrice né usare detergenti fortemente 
corrosivi (candeggina, disinfettante alcolico ad alta concentrazione).

2. Pulire la superficie con un panno morbido e umido + sapone neutro delicato, quindi mettere in 
un luogo ben ventilato ad asciugare naturalmente lontano dalla luce solare diretta e da alte 
temperature.

3. Conservare in un ambiente asciutto e ventilato, tenere lontano da umidità, cantine umide e 
luoghi umidi per prevenire muffa, odori e l'invecchiamento del materiale.

AVVERTENZA

Questo prodotto contiene pelle naturale, schiuma di lattice, tessuto in nylon e chiusure a 
strappo. Le persone con allergie al lattice o alla pelle devono interromperne 
immediatamente l'uso non appena compaiono prurito, arrossamento o irritazione della 
pelle.



ROAVERTISMENT
1. Această mănușă de box oferă doar o protecție amortizantă limitată; nu poate preveni complet 

răniri la mână, încheietură, braț sau față cauzate de impacturi puternice, lovituri violente sau 
meciuri de luptă.

2. Nu este potrivită pentru copii sub 14 ani fără supraveghere adultă completă. Copiii nu trebuie 
să folosească acest produs pentru sparring sau lupte competitive.

3. Nu loviți obiecte dure (pereți, rame metalice, beton, structuri solide din oțel) cu mănușile, 
deoarece acest lucru va provoca deteriorarea structurii mănușii și leziuni personale.

4. Nu folosiți imediat mănuși deteriorate, crăpate, sfâșiate, deformate sau foarte uzate. Opriți 
utilizarea dacă paddingul interior se deplasează, pielea/țesătura exterioară se decojește sau 
sistemul de fixare de la încheietură cedează.

5. Antrenamentul profesional de performanță se va desfășura sub îndrumarea antrenorilor 
certificați. O postură incorectă la lovire poate provoca ușor suprasolicitare cronică a 
articulațiilor.

6. Țineți accesoriile mici (bucăți de velcro, fragmente libere de spumă) departe de sugari pentru 
a evita riscul de înghițire.

Sfat de utilizare

1. Purtați bandaje pentru mâini / bandelete interioare pentru mâini înainte de a pune mănușile 
de box pentru a întări suportul încheieturii și a reduce riscul de entorsă.

2. Ajustați ferm chinga pentru încheietură pentru a fixa poziția încheieturii; purtarea prea lejeră 
va reduce considerabil efectul de protecție.

3. Potriviți greutatea mănușii cu intensitatea antrenamentului: mănuși ușoare pentru 
antrenamente de viteză, mănuși grele pentru antrenamente de forță; nu suprasolicitați cu 
impact de intensitate mare pe termen lung.

4. Producătorul nu este responsabil pentru răniri personale cauzate de utilizare 
necorespunzătoare, abuz violent, depășirea duratei de viață sau neconformarea cu acest 
manual.

5. Acest produs este conceput doar pentru antrenament de fitness, nu respectă standardele de 
protecție pentru competiții oficiale profesionale.

VERIFICĂ ȘI ÎNCĂRCA

1. Inspectează mănușile pentru deteriorări înainte de fiecare sesiune de antrenament.

2. Înlocuiește mănușile periodic:

Utilizare frecventă zilnică, înlocuiește-le la fiecare 6–8 luni;

Folosire ocazională în gospodărie, înlocuiți la fiecare 12 luni.

3. Orice mănușă supusă unui impact violent sever sau unei coliziuni accidentale trebuie 
înlocuită imediat, chiar dacă nu apar daune vizibile.

ÎNTREȚINERE ȘI ÎNGRIJIRE

1. Nu înmuiați mănușile în apă, nu le spălați la mașină și nu folosiți detergenți puternic corozivi 
(înălbitor, dezinfectant pe bază de alcool în concentrație mare).

2. Ștergeți suprafața cu o cârpă moale umezită și săpun neutru blând, apoi puneți-o într-un loc 
bine ventilat pentru a se usca natural, departe de lumina directă a soarelui și de temperaturi 
ridicate.

3. Depozitați într-un mediu uscat și ventilat, ferit de umezeală, subsoluri umede și locuri cu 
umiditate pentru a preveni mucegăirea, mirosurile și îmbătrânirea materialului.

AVERTISMENT

Acest produs conține piele naturală, spumă de latex, material din nailon și elemente cu 
închidere cu scai. Persoanele cu alergii la latex sau piele trebuie să înceteze imediat 
utilizarea acestuia în cazul apariției mâncărimilor, înroșirii sau iritațiilor pielii.
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IMPORTER ADDRESS:
MH STAR UK LTD
1 Northampton Cross Logistics Park
Northampton Cross Road
Northampton
NN4 9FH
0800 240 4050
enquiries@mhstar.co.uk
MADE IN CHINA

Importé par/Fabricant/REP:
MH France
2, rue Maurice Hartmann
92130 Issy-les-Moulineaux
France
FABRIQUÉ EN CHINE

Importat/Producător/REP:
Aosom Romania SRL
Str. Barbu Mumuleanu, nr. 30-32
Bucuresti, Sector 2
Tel: +40 312294730
clienti@aosom.ro
Fabricat in China

Dacă aveți întrebări, vă rugăm să contactați 
centrul nostru de asistență pentru clienți.
Datele noastre de contact sunt mai jos:

+40 312294730

clienti@aosom.ro

RO

/
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